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Lekcja nr 31

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 31: Eine traurige Nachricht - czyli niespodziewany list

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

das Postauto [das Postałto] samochód pocztowy

zum Briefkasten gehen [cum Brifkasten gejen] iść do skrzynki na listy

die Urnenbeisetzung [di Urnenbajzecung] złożenie urny

auf dem Friedhof [ałf dem Fridhof] na cmenatrzu

mein herzliches Beileid [majn herclisies Bajlajd] moje serdeczne kondolencje

ein Kind bekommen [ajn Kind bekomen] urodzić dziecko

in Kontakt bleiben [in Kontakt blajben] pozostać w kontakcie

an Krebs erkrankt sein [an Krebs erkrankt zajn] być chorym na raka

von Tag zu Tag [fon Tag cu Tag] z dnia na dzień

das Elend [das Ejlend] nędza

von den Leiden erlöst werden [fon den Lajden erlyst werden] zostać uwolnionym od cierpienia

zu der Beerdigung fahren [cu der Beerdigung faren] jechać na pogrzeb

ich bin mir ganz sicher [iś byn mija ganc zysia] jestem całkiem pewna

das Grabgesteck [das Grabgesztek] wieniec

die Beileidskarte [di Bajlajdckarte] kartka kondolencyjna

das Schreibwarengeschäft [das Szrajbwarengeszeft] sklep papierniczy

die Beisetzung [di Bajzecung] pogrzeb, pochówek

schlichte Sachen [szliśte Zachen] proste, skromne rzeczy

in der Größe [in der Gryse] w rozmiarze

erledigen [erledigen] załatwiać

sich erschöpft fühlen [ziś erszypft fylen] czuć sie wyczerpanym

sich entspannen [ziś entszpanen] odprężyć się

jdm sein Beileid ausdrücken [jemandem zajn Bajlajd ałsdryken] złożyć komuś kondolencje

die Beileidsbekundung [di Bajlajdcbekundung] wyrazy współczucia

traurige Nachricht bekommen [trałrige Nachriśt bekomen] dostaś smutną wiadomość

auf eine Beerdigung gehen [ałf ajne Beerdigung gejen] iść na pogrzeb

der Trauerkranz [der Trałakranc] wieniec pogrzebowy

jdm einen Beileidsbesuch machen [jemandem ajnen Bajlajdcbezuch machen] pójść do kogoś w

celu złożenia kondolencji

Beileidsbrief schicken [Bajlajdcbrif sziken] wysłać list z kondolencjami

ein christliches Begräbnis [ajn kristlisies Begrebnis] pogrzeb kościelny

der Trauerzug [der Trałacug] kondukt żałobny

jdm eine Beerdigung ausrichten [jemandem ajne Beerdigung ałsriśten] wyprawić komuś pogrzeb

das Beerdigungsinstitut [das Beerdigungsinstitut] zakład pogrzebowy

die Beerdigungsrede [di Beerdigungsrede] mowa pogrzebowa

die Beerdigungsfeier [di Beerdigungsfaja] ceremonia pogrzebowa

der Sarg [der Zarg] trumna

jdn in den Sarg legen [jemanden in den Zarg legen] położyć kogoś do trumny

die Trauerzeit [di Trałacajt] żałoba

1

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki


www.aterima-med.pl/niemiecki

Materiał stanowi własność Grupy Aterima Sp. z o.o. Sp. k. ul. Puszkarska 7f, 30-644 Kraków.

Reprodukcja, rozpowszechnianie lub inne wykorzystywanie całości lub części materiału w jakiejkolwiek formie dla celów innych, niż cele niekomercyjne i

osobiste jest zakazane.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

2

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki
http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/oferty
http://www.tcpdf.org

